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See theiconicity of the meaning-construction between
English and Chinese from “ hand”

ZHU Li-gang

Abstract: Through contrastive analysis of the semantic expansion and shift of the word “hand” in English
and Chinese, this essay is in hope of disguising the cognitive similarities between English and Chinese. With the
concept of iconicity, the constructiona ideas, cognitive and metaphor theories, we tentatively import the language
typology, cultural commensurability theories to the semantic field. Our hypothesis: it is not arbitrary and irregular
from the original the developed meaning. As there is the common ground in peopl€'s cognitive process, the words,
holding the same original meaning in two languages, have the same model of semantic development from source
domain to the target domain. To exploit the motivation of language development in common, we did acase study
of “hand” to improve ar hypothesis. And the digtinctive features should not be neglected as the cultural and
psychological factors go.
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